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Wiring Diagrams
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DIP switch settings - DALI / SwitchDIM

LED driver current DO6X6MED, DO3X12MED
DIP-switch /840 | /830 | /940 | /930
mA W 11234 Im Im Im Im Default
500 189 | 0| 0| 0| 0| 3020 | 2860 | 2820 | 2670
550 208 | O 11| 0] 3320 3140 3090 2930
600 227 | 1|1 |1| 0] 3600 3410 3360 3190
650 | 246 | 0| 0| O | 1| 3890 | 3680 | 3630 | 3440
700 264 |10 |01 4160 3930 | 3880 | 3680
750 281 (0| 1|0 | 1| 4420 4180 4130 3910 | DO6X6MED/840, DO3X12MED/840
800 [ 300 1|1 |01 4700 | 4450 | 4390 4160 ngi?z'\ﬂ/lEéDD/?;f(,),DDO;;()?ll\zﬂl\iII:E)/DQ/‘E‘}(:)S,O
850 | 320 | 0| O | 1| 1| 4980 4710 4650 4410 | DO6X6MED/930, DO3X12MED/930
900 | 340 | 1 111 | 5250 | 4970 | 4900 | 4650
950 358 |0 1] 1]1 5510 5220 5140 4880
1000 | 380 | 1| 1|11 5830 5510 5430 5150
LED driver current DO6X60ED, DO3X120ED
DIP-switch /840 | /830 | /940 | /930
mA W 11234 Im Im Im Im | Default
500 189 | 0| 0| 0| 0| 3200 | 3030 2990 2830
550 | 208 | 0| 1| 1] 0| 3520 | 3330 | 3280 3110
600 | 227 |1 | 1| 1] 0| 3820 | 3610 | 3560 | 3380
650 246 | O 1 4120 3900 | 3850 | 3650
700 | 264 (1|0 |0 |1 4410 4170 4110 3900 | DO6X60OED/840, DO3X120ED/840
750 281 (0| 1|0 | 1| 4690 | 4430 | 4380 4140 382;620 oEgé/s:fé,DD?;(gch)g/D%%o
800 | 30.0 | 1| 1|0 | 1| 4980 | 4720 | 4650 | 4410 | DO6X60ED/930, DO3X120ED/930
850 | 320 | O | O | 1| 1| 5280 | 4990 | 4930 | 4670
900 340 | 1| 0| 1|1 5570 5270 5190 4930
950 358 |01 ]1]1 5840 | 5530 | 5450 5170
1000 | 380 | 1 | 1|11 6180 | 5840 | 5760 | 5460
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DIP switch settings - ON/OFF

TS

1 J
LED driver current DO6X6MED, DO3X12MED

DIP-switch /840 | /830 | /940 | /930
mA W 112|134 Im Im Im Im | Default
350 13.5 110]0]|O0 210 2000 1970 1870
500 189 |0 0| 1|0 3020 2860 2820 2670
550 | 208 | 1|0 | 1|0 | 3320 | 3140 | 3090 | 2930
600 227 | 0| 1] 1| 0] 3600 3410 3360 3190
650 246 | 1| 1] 1| 0| 3890 | 3680 | 3630 | 3440
700 264 | 0] 0|0 |1 4160 | 3930 | 3880 | 3680
750 28.1 1,00 | 1| 4420 4180 4130 3910 | DO6X6M/840 and DO3X12M/840
800 300 O |10 1 4700 | 4450 | 4390 4160 ngi?z'vll\/{?;f(’),DD?)G;()zgl\f/;%o
850 | 320 |1 |1 |0 | 1| 4980 4710 4650 4410 | DO6X6M/930, DO3X12M/930
900 340 | OO0 |11 5250 4970 4900 | 4650
950 | 358 |0 | 1|1 |1 5510 5220 5140 | 4880
1000 | 380 | 1 | 1 |11 5830 5510 5430 5150

LED driver current DO6X60ED, DO3X120ED

DIP-switch /840 | /830 | /940 | /930
mA W 112|134 Im Im Im Im Default
350 135 | 10| 0| 0| 2240 2120 2090 | 1980
500 189 |0 0| 1] 0| 3200 | 3030 2990 2830
550 208 | 1| 0| 1| 0| 3520 3330 3280 3110
600 | 227 | O | 1 |1 | 0| 3820 | 3610 | 3560 | 3380
650 | 246 | 1|1 |1 | 0| 4120 | 3900 | 3850 | 3650
700 | 264 (OO0 |0 1 4410 4170 4110 3900 | DO6X60/840, DO3X120/840
750 28.1 100 | 1| 4690 | 4430 | 4380 4140 gggi??o/?;fél%oggggég;;%o
800 | 300 | O | 1|0 | 1| 4980 4720 4650 4410 | DO6X60/930 and DO3X120/930
850 | 320 | 1|1 |0 | 1| 5280 | 4990 | 4930 | 4670
900 340 |00 |11 5570 5270 5190 4930
950 358 | 0| 1T [1]1 5840 5530 5450 5170
1000 | 380 |1 | 1|11 6180 5840 5760 5460
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DO6X6-FMS / DO6X12-FMS

M3x6
DO6X6-FMS => DO6X6, DO3X6, DO3X12 4 pcs 8 pcs
DO6X12-FMS => DO6X12 6 pcs 12 pcs

Cut-out size

LxW (mm)
DO6X6 575 x 575
DO6X12 175 x 575
DO3X6 575 x 275
DO3X12 175 x 275
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DO6X6-KM / DO3X12-KM
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RVDOG6X6 / RVDO3X12

C M4x25 A B D E F G M3x6
RVDO6X6 =>
DO3X6, DO6X6, | 4pcs | 4pcs | 4pcs | 4pcs | 4pcs | 4pcs | 4pcs 4 pcs 8 pcs
DO3X12
RVDO3X12 =>
DO6X12 6 pcs 6 pcs 6pcs | 6pcs | 6pcs | 6pecs | 6 pcs 6 pcs 12 pcs

DO6X6

DO3X6

DO3X12
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Valaisimen saa asentaa vain sahkoalan ammattihenkilo.
Sailyta tdma ohje tulevaa asennusta ja huoltoa varten.
Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on D.

VAROITUS
Séhkéiskun vaara! Palovaara!

. Virheellinen asennus voi aiheuttaa henkil6- ja omaisuusvahinkoja.
. Kytke virta pois paalta ennen asennusta tai huoltoa.
. Ohjauspiirin on oltava peruseristetty verkkojannitteesta.

Ala havita sahkolaitteita, elektroniikkalaitteita ja niiden lisdvarusteita talousjatteen mu-
E kana. Kun valaisin on elinkaarensa lopussa, se on havitettava asianmukaisesti paikallisia
mmmm kierratysohjeita noudattaen.

(3YA Installationen fér utféras endast av en elinstallator med tillrdcklig kompetens.
Spara denna anvisning for framtida installation och underhall.
Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass D.

VARNING
Fara fér elektrisk stot! Brandrisk!

. Felaktig installation kan leda till personskada eller materiella skador.
. Gor kretsen stromlos fore installation eller service.
. Styrkretsen maste vara separerad fran natspanning med grundisolering.
Kassera inte elektriska och elektroniska enheter inklusive deras tillbehor med hushalls-
avfallet. Nar armaturen ar i slutet av livscykeln maste den kasseras enligt lokala riktlinjer
mmm fOr tervinning.

m The installation must only be done by an electrician with the appropriate qualifications.
Keep this manual for future installation and service.
This product contains a light source of energy efficiency class D.

WARNING
Danger of electric shock! Risk of fire!

. Improper installation can cause personal injury and property damage.

. Switch off the current before installation or service.

. The control circuit must be separated from mains voltage by basic insulation.

E Do not dispose of electrical and electronic devices including their accessories with the

household waste. When the luminaire is at the end of its life cycle, it must be disposed
mmm Of according to local recycling guidelines.

(es]| Instalaci smi provadét pouze elektrikar s pfislusnou kvalifikaci.
Tento ndvod si uschovejte pro budouci instalaci a servis.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti D.

VAROVANI
Nebezpeci drazu elektrickym proudem! Nebezpeci pozaru!
. Nespravna instalace mize zpulsobit zranéni osob a $kody na majetku.
. Pred instalaci nebo servisem vypnéte pfivod elektrického proudu.
. Ridici obvod musi mit zkladni izolaci od sitového napéti.
Elektricka a elektronicka zafizeni v€etné jejich prislusenstvi nevyhazujte do domovniho
odpadu. Po skonceni Zivotnosti svitidla je tfeba jej zlikvidovat podle mistnich smérnic
mmmm Pro recyklaci.
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Die Installation darf nur von einem Elektriker mit den entsprechenden Qualifikationen durch-
gefiihrt werden.

Bewahren Sie dieses Handbuch fiir zukiinftige Installationen und Servicearbeiten auf.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D.

WARNUNG
Stromschlaggefahr! Brandgefahr!

. Eine unsachgemaRe Installation kann zu Personen- und Sachschaden fiihren.

. Die Stromversorgung unterbrechen, bevor Installations- oder Wartungsarbeiten ge-
macht.

. Der Steuerkreis muss zur Netzspannung basisisoliert sein.

Entsorgen Sie elektrische und elektronische Gerate einschlieBlich deren Zubehdr nicht
mit dem Hausmiille. Wenn das Ende des Lebenszyklus der Leuchte erreicht ist, muss sie
ordnungsgemal und in Ubereinstimmung mit den ortlichen Richtlinien entsorgt wer-
den.

I

| = Valgustit tohib paigaldada ainult sobiva kvalifikatsiooniga elektrik.

Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks paigaldamiseks ja hooldamiseks alles.
Toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat.

HOIATUS
Elektrilo6gi oht! Tuleoht!

. Vale paigaldus voib tekitada kehavigastusi ja pohjustada varalist kahju.

. Enne paigaldamist voi hooldust liilitage vool vélja.

. Juhtimisahel tuleb vérgupingest isoleerida.

E Arge visake elektri- ja elektroonikaseadmeid koos nende lisaseadmetega olmepriigi
hulka. Kui valgusti on oma aja ara elanud, tuleb see utiliseerida vastavalt kohalikele jaat-

mmm Mekaitluse juhistele.

L'installation ne doit étre réalisée que par un électricien compétent.
Conservez ce manuel pour toute installation ou entretien ultérieurs.
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D.

AVERTISSEMENT
Risque d’électrocution ! Risque d’incendie !

. Une installation incorrecte peut causer des blessures et des dommages matériels.

. Coupez le courant avant I'installation ou I'entretien.

. Le circuit de commande doit étre séparé de la tension secteur par une isolation de base.
Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques, y compris leurs accessoires,

E avec les ordures ménageres. Lorsque le luminaire se trouve en fin de cycle de vie,il doit

mmm Stre mis au rebut, dans le respect des directives locales en matiere de recyclage.

IT

Linstallazione deve essere eseguita soltanto da un elettricista qualificato.
Conservare questo manuale per futuri interventi di manutenzione o eventuali nuove installazioni.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D.

ATTENZIONE!
Pericolo di scosse elettriche! Rischio di incendio!

. Un'installazione non corretta puo causare lesioni personali e danni alla proprieta.

. Disconnettere la tensione prima di procedere all'installazione o alla riparazione dellap-
parecchio.

. Il circuito di controllo deve avere un isolamento di base dalla tensione della rete elet-
trica.

ﬁ Non smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici e i relativi accessori con i rifiuti domesti-

ci. Al termine del proprio ciclo di vita, 'apparecchio di illuminazione, deve essere smalti-
mmmm {0 secondo le vigenti norme locali per il riciclo.
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Montuoti gali tik atitinkamos kvalifikacijos elektrikas.
I8saugokite $ig instrukcijg blsimiems darbams ir aptarnavimui.
Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé D.
ISPEJIMAS
Elektros trumpo jungimo bei Soko pavojus! Gaisro pavojus!
. Netinkamas gaminio jrengimas gali suzeisti asmenj ir sugadinti turta.
. Prie$ atlikdami bet kokius Sio montavimo arba riezZiiiros darbus, iSjunkite maitinimo tie-
kima.
. Valdymo grandiné turi bati izoliuota nuo maitinimo tinklo jtampos.
NeiSmeskite elektriniy ir elektroniniy prietaisy, jskaitant jy priedus, kartu su buitinémis

atliekomise. Pasibaigus Sviestuvo gyvavimo ciklui, jis turi buti paSalintas pagal vietines
mmm perdirbimo gaires.

Lv

UzstadiSanu drikst veikt tikai elektrikis ar atbilstoSu kvalifikaciju.
Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai par uzstadiSanu un apkalposanu.
Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir D.

BRIDINAJUMS
Elektriskas stravas trieciena bistamiba! Ugunsgréka risks!

. Nepareizas uzstadiSanas dé] var rasties fiziskas traumas un ipaSuma bojajumi.

. Pirms uzstadiSanas vai apkalpoSanas strava jaizslédz.

. Vadibas kédei ir jabit pamata izolacijai pret tikla spriegumu.

E Neizmetiet elektriskas un elektroniskas ierices, tostarp to piederumus, sadzives atkritu-
mos.

mmm Kad gaismekla darbderiguma cikls beidzas, gaismeklis jautilizé atbilstosi vietéjam otr-
reizéjas parstrades vadlinijam.

Installasjonen ma bare utferes av en elektriker med de nedvendige kvalifikasjonene.
Ta vare pa denne handboken for fremtidig installasjon og service.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse D.

ADVARSEL
Fare for elektrisk stot! Risiko for brann!

. Feilaktig installasjon kan forarsake personskade og materielle skader.
. Sla av strammen for installasjon eller service.
. Kontrollkretsen ma vzere tilstrekkelig isolert fra nettspenningen.

Ikke kast elektriske og elektroniske enheter, inkludert tilbeher, sammen med hushold-
E ningsavfallet. Nar armaturen er pa slutten av livssyklusen, ma den kastes i henhold til
mmmm Okale retningslinjer for resirkulering.

PL

Instalacja musi by¢ wykonywana wytgcznie przez elektryka z odpowiednimi kwalifikacjami.
Zachowaj niniejszg instrukcje na potrzeby pézniejszej instalaciji i serwisu.
Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywno$ci energetycznej D.

ﬁ UWAGA
Niebezpieczeristwo porazenia pragdem! Ryzyko pozaru!
. Nieprawidtowy montaz moze spowodowacé obrazenia ciata i szkody materialne.
. Odtgcz zasilanie przed przystgpieniem do montazu lub konserwacji oprawy.
. Obwéd sterowniczy musi by¢ odizolowany od gtéwnych obwodéw pradowych.
ﬁ Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych i elektronicznych, w tym akcesoriéw, razem z od-

padami domowymi. Po cykl zywotnosci oprawy zbliza sie do konca, nalezy jg zutylizo-
mmm Wac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi recyklingu.
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Disassembly Instruction

Legrand Finland Oy | ®
Linnoitustie 11 L1 Ie rand
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